
⾃分⾃⾝の不甲斐なさに関して怒りを感じた
同じ役職でも若い⼈間のほうが仕事の理解が早いのは、⾃分⾃⾝に不甲斐なさを感じ、怒りさえ覚え
よく考えればわかったのに、お客に迷惑をかけたとき
⾃分のミスで他の⼈に迷惑をかけるなんてあってはならない
与えられた仕事の量が膨⼤であったが他⼈の助けを借りずに全てを終えようとしたが、間に合わなかった
⾃分の不甲斐なさ
思い通りに⾏かずイライラしてしまう。
早く段取りをしていれば残業せずにすんだのに、着⼿するのが遅かった⾃分に腹が⽴った
⼤失敗をしてしまった
同じミスを繰り返してしまったとき
失敗して皆に迷惑を掛けたとき
上⼿く対応出来なかったとき
⾃分が無知すぎるとき、
仕事で失敗してしまった時
仕事でうっかり失敗した時
仕事のミス
新しく配置された部署で、仕事が出来ない事が多い⾃分に苛⽴つ
仕事ができなさすぎて、
仕事が思うようにいかなかったとき
⾃分の能⼒不⾜で周囲に迷惑をかけたから
なかなか、思い通りに仕事が進まない時。
⾃分がミスをしたとき
⾃分の配慮が⾜らなかったとき
⾃分のミスに対してふがいない気持ちだった
予定通り⾏かず⾃分の計画のつめの⽢さに
⾃分の間抜けなミスが続いてしまい後悔することが多い時
英語が通じずお客様になかなか内容が伝えられないとき
思い通りにならなかった時  ⼜  苛⽴ちと 感情的になっている ⾃分
仕事で普段では有り得ない失敗したとき
⾃分のミスで商機を逃したとき。
⼈の意⾒に流されて⾃分の意⾒が⾔えなかった
⾃分の仕事上のミスで迷惑をかけた


